
G IMPORTANT! Check Mobile for Proper Function.
F IMPORTANT ! Vérifier que le mobile fonctionne bien.
D WICHTIG! Prüfen Sie das Mobile auf richtige Funktion.
N BELANGRIJK! Controleer of de mobiel goed functioneert.
I IMPORTANTE! Verificare il Corretto Funzionamento 

della Giostrina.
E ¡IMPORTANTE! Compruebe si el móvil funciona correctamente.
K VIGTIGT! Kontroller, at uroen fungerer korrekt.
P IMPORTANTE! Verificar se o móbile funciona correctamente.
T TÄRKEÄÄ!  Tarkista että mobile toimii oikein.
M VIKTIG! Kontroller at uroen fungerer som den skal.
s VIKTIGT! Kontrollera att mobilen fungerar som den ska.
R ¶ƒ√™√Ã∏! ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ¶ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ÁÈ· ™ˆÛÙ‹ §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.



G • Turn the mobile on to see if the birdies spin while the mobile turns. If all the birdies spin,
assembly is correct.

• If one or more birdies do not spin, first turn off the mobile. Turn the birdie until it “snaps”
in place.

F • Mettre le mobile en marche et vérifier que les oiseaux tournent bien en même temps que le
mobile. Si tous les oiseaux tournent, l’assemblage est correct.

• Si un ou plusieurs oiseaux ne tournent pas, le mobile est mal assemblé. Éteindre le mobile et
tourner l’oiseau jusqu’à ce qu’il s’enclenche bien.

D • Drehen Sie das Mobile, um zu sehen, ob sich die Vögel sich drehen, während sich das
Mobile dreht. Drehen sich alle Vögel, ist der Aufbau korrekt.

• Drehen sich ein oder mehr Vögel nicht, schalten Sie das Mobile aus. Drehen Sie dann die
entsprechenden Vögel, bis sie in der richtigen Position einrasten.

N • Zet de mobiel aan om de controleren of de vogeltjes en de mobiel draaien. Als alle vogeltjes
draaien, heeft u de mobiel correct in elkaar gezet.

• Als één of meer vogeltjes niet draaien, moet u eerst de mobiel uitzetten. Draai het vogeltje
totdat het vastklikt.

I • Accendere la giostrina per far volteggiare gli uccellini mentre la giostrina gira. Se tutti gli
uccellini volteggiano significa che il prodotto è stato montato correttamente.

• Se uno o più degli uccellini non volteggiano, spegnere la giostrina. Girare l'uccellino fino ad
“agganciarlo” in posizione.

E • Girar el móvil para comprobar si los pajaritos giran cuando el móvil gira. Si todos los pajaritos
giran, significa que el móvil está bien montado.

• Si uno o más pajaritos no giran, apagar el móvil y girar el pajarito que no funciona hasta que
quede bien encajado en su sitio.

K • Tænd for uroen for at kontrollere, at fuglene drejer rundt sammen med uroen. Hvis alle 
fuglene drejer rundt, er uroen rigtigt samlet.

• Hvis en eller flere af fuglene ikke drejer rundt, skal du først slukke for uroen. Drej derefter
fuglen, indtil den "klikker" på plads.

P • Ligar o mobile para verificar se os passarinhos giram enquanto o móbile roda. 
• Se todos os passarinhos girarem, a montagem foi realizada correctamente. Se um ou mais
passarinhos não girarem, primeiro desligue o móbile. Vire o passarinho até ouvir encaixar
com um clique.

T • Kytke mobileen virta, ja tarkista että linnut pyörivät sen liikkuessa. Jos kaikki linnut pyörivät,
mobile on oikein koottu.

• Jos kaikki linnut eivät pyöri, katkaise ensin mobilesta virta. Käännä sitten pyörimätöntä lintua,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

M • Slå på uroen for å se om fuglene snurrer når uroen går rundt. Hvis alle fuglene snurrer, er de
montert på riktig måte.

• Hvis én eller flere av fuglene ikke snurrer, må du slå av uroen. Vri fuglen til den "knepper"
på plass.

s • Vrid mobilen för att se om fåglarna snurrar. Om alla fåglar snurrar är mobilen rätt monterad.
• Om en eller flera fåglar inte snurrar stänger du av mobilen. Vrid sedan fågeln tills den 
knäpper på plats.

R • ∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ÁÈ· Ó· ‰Â›ÙÂ ·Ó Ù· Ô˘Ï¿ÎÈ· ÛÙÚÈÊÔÁ˘Ú›˙Ô˘Ó Î·ıÒ˜ 
ÙÔ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ Á˘Ú›˙ÂÈ. ∞Ó fiÏ· Ù· Ô˘Ï¿ÎÈ· ÛÙÚÈÊÔÁ˘Ú›˙Ô˘Ó, Ë Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ¤¯ÂÈ
Á›ÓÂÈ ÛˆÛÙ¿.

• ∂¿Ó ¤Ó· Ô˘Ï¿ÎÈ - ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ· - ‰ÂÓ Á˘Ú›˙ÂÈ, ÚÒÙ· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ
ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ. °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ Ô˘Ï¿ÎÈ Ì¤¯ÚÈ Ô˘ Ó· «·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ» ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘.
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